
 

 

ENQUICK GUIDE

TRUE
LUMENS

The specified lumen values are measured 
30 seconds after switching the lamp on. 
We measure lumen according to the   
AINSI / NEMA FL1 Standard.

DRL

300
Lumen

LOW

60
Hour

POWERFUL BIKE TAIL 
LIGHT 300 LUMENS

IMPORTANT NOTICE:
Before using the light, it is essential to thoroughly read this manual and 
keep it for future reference. Please refrain from using the product in any 
manner or for any purpose not described in this manual. 

SAFETY PRECAUTIONS: 
WARNING!!!   
+ To ensure a safe riding experience, securely attach the light to the 
bracket and  verify its proper functionality before every ride. Never use a 
damaged ladder rubber band.
+ Regularly check the battery indicator to monitor the remaining battery 
powe  while using the light.r
+ Avoid disassembling or modifying the light or any included components.  
CAUTION! (Prevention of injury, damage, or property damage)
+ Always stop your bicycle before operating the switch.
+ Keep the light out of reach of children. 
+ The device is rated IPX5. Avoid submerging it in water, as this may 
cause    malfunctions. After using the light in rainy conditions, wipe off 
any moisture. 
+ Avoid subjecting the light to strong vibrations, impacts, or excessive 
force. If   any abnormalities occur, discontinue use immediately.
+ Charge the battery only as specified and do not attempt to charge it in 
any   other way or at a different voltage. Avoid short-circuiting the 
battery.
+ Do not expose the light to fire or extreme heat. When cleaning the light 
unit or parts, use a soft cloth moistened with mild soap. Avoid using paint 
thinner, benzine, or alcohol, as they may cause damage. 

 CAUTIONS FOR LITHIUM-ION BATTERIES:
+ We recommend using a USB battery charger with a rating of 500+mAh 
(USB2.0)
+ Before charging, ensure that no dust or foreign objects are attached to 
the USB   plug.
+ Avoid subjecting the light to vibrations while charging.
+ Charging is not possible when your PC is in sleep mode.
+ After charging is complete, disconnect the USB plug.
+ Charging time may vary depending on environmental and usage 
conditions.
+ Avoid charging, discharging, and storing the light in high temperatures, 
as it   may accelerate the deterioration of the rechargeable battery. 
Charge the light   only when the ambient temperature is between 5°C and 
40°C.
+ If the illumination time is significantly reduced even after a proper 
charge, it   may indicate that the rechargeable battery is nearing the end 
of its service life.
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STORAGE PRECAUTIONS:
If the device will not be used for an extended period, store it in a 
location that is neither too hot nor too humid.
Charge the battery for approximately 30 minutes every 6 months.

DISPOSAL PRECAUTIONS:
When disposing of the light unit, remove the internal rechargeable 
battery and dispose of it according to local regulations.

THE PACKAGE INCLUDES THE FOLLOWING ITEMS: 
A  Light Unit  
B  USB cable (USB-C) 
C  Bracket  
D  Rubber Band

FEATURES:
+ Versatile Clip Mount Design  compatible with seat post / saddle bag
+ Different light modes (including Daytime Running Light)  cater to your 
visibility needs both day and night.
+ Type-C rechargeable

CHARGING INSTRUCTIONS:
Connect the USB cable to the charging port on the light unit.
Plug the USB cable into a PC or USB battery charger.
100 % - battery indicator - Green light steady 
>50 % - battery indicator - Red light Steady  
<50 % - battery indicator - Red light flash
Ensure that you securely close the charging port cover after charging.

OPERATION: 
1. Press and hold the Mode button for 2 seconds to turn ON the light
2. Press the MODE button to switch between modes.
3. Bike light modes are as follows: 
Low > Mid > High > Low flashing > Medium flashing > High flashing.
4.  To turn your light off; press and hold the mode button until the light  
switches off.

MODE MEMORY
The light remains in the output Mode it is switched OFF in.

QUICK BATTERY CHECK INDICATOR
Press Mode button in OFF mode to display battery level for 3 seconds
> 66 % - battery indicator - Green light steady 
33-66 % - battery indicator - Red light Steady  
< 33 % - battery indicator - Red light flash

LOW BATTERY INDICATOR
When the switch is illuminated in red, there is little remaining battery 
power. 
Please charge as soon as possible.

MOUNTING OPTIONS:
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Appuyez et maintenez 
2 secondes

OFF
faible moyen fort

clignotant
faible

clignotant
moyenclignotant

fort

Appuyer pour changer de mode

FRMANUEL UTILISATEUR

TRUE
LUMENS

Les valeurs de flux lumineux indiquées 
sont mesurées 30 secondes après 
l'allumage de la lampe. Nous mesurons le 
flux lumineux conformément à la norme 
AINSI/NEMA FL1.

DRL

300
Lumen

LOW

60
Hour

POWERFUL BIKE TAIL 
LIGHT 300 LUMENS

AVIS IMPORTANT :
Avant d'utiliser la lampe, veuillez lire attentivement ce manuel et le 
conserver pour référence ultérieure. Veuillez vous abstenir d'utiliser le 
produit d'une manière ou à des fins non décrites dans ce manuel.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ :
WARNING!!!   
+ Pour une conduite en toute sécurité, fixez solidement l'éclairage au 
support et vérifiez son bon fonctionnement avant chaque sortie. 
N'utilisez jamais un élastique endommagé.
+ Vérifiez régulièrement l'indicateur de batterie pour surveiller la charge 
restante de la batterie pendant l'utilisation de la lumière.
+ Évitez de démonter ou de modifier la lumière ou tout composant inclus.  
ATTENTION ! (Prévention des blessures, des dommages ou des dommages 
matériels)
+ Arrêtez toujours votre vélo avant d’actionner l’interrupteur.
+ Gardez la lumière hors de portée des enfants.
+ L'appareil est classé IPX5. Évitez de l'immerger dans l'eau, car cela 
pourrait entraîner des dysfonctionnements. Après utilisation sous la pluie, 
essuyez toute trace d'humidité.
+ Évitez de soumettre la lampe à de fortes vibrations, à des chocs ou à 
une force excessive. En cas d'anomalie, cessez immédiatement 
l'utilisation.
+ Chargez la batterie uniquement comme indiqué et n'essayez pas de la 
charger autrement ou à une tension différente. Évitez tout court-circuit.
+ N'exposez pas la lampe au feu ou à une chaleur extrême. Pour nettoyer 
le boîtier ou les pièces de la lampe, utilisez un chiffon doux imbibé de 
savon. Évitez d'utiliser du diluant à peinture, de la benzine ou de l'alcool, 
car ils pourraient l'endommager.

PRÉCAUTIONS POUR LES BATTERIES LITHIUM-ION :
+ Nous recommandons d'utiliser un chargeur de batterie USB d'une 
capacité de 500+mAh (USB2.0)
+ Avant de charger, assurez-vous qu'aucune poussière ou corps étranger 
n'est attaché à la prise USB.
+ Évitez de soumettre la lampe à des vibrations pendant la charge.
+ La charge n'est pas possible lorsque votre PC est en mode veille.
+ Une fois la charge terminée, débranchez la prise USB.
+ Le temps de charge peut varier en fonction des conditions 
environnementales et d'utilisation.
+ Évitez de charger, décharger et stocker la lampe à des températures 
élevées, car cela pourrait accélérer la détérioration de la batterie 
rechargeable. Chargez la lampe uniquement lorsque la température 
ambiante est comprise entre 5 °C et 40 °C.
+ Si la durée d’éclairage est considérablement réduite même après une 
charge correcte, cela peut indiquer que la batterie rechargeable approche 
de la fin de sa durée de vie.
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PRÉCAUTIONS DE STOCKAGE :
Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, rangez-le 
dans un endroit ni trop chaud ni trop humide.
Chargez la batterie environ 30 minutes tous les 6 mois.

PRÉCAUTIONS D'ÉLIMINATION :
Lors de la mise au rebut de l'unité d'éclairage, retirez la batterie interne 
rechargeable et éliminez-la conformément à la réglementation locale.

LA BOITE COMPREND LES ÉLÉMENTS SUIVANTS :
A  Unité d'éclairage 
B  Cable USB (USB-C) 
C  Support  
D  Élastique

CARACTÉRISTIQUES:
+ Fixation à clip polyvalente, compatible avec la tige de selle et la sacoche
+ Différents modes d'éclairage (dont l'éclairage diurne) pour une visibilité 
optimale, de jour comme de nuit.
+ Rechargeable par USB

INSTRUCTIONS DE CHARGE:
Connectez le câble USB au port de charge de l'unité lumineuse.
Branchez le câble USB sur un PC ou un chargeur de batterie USB.
100 % - Indicateur de batterie - Voyant vert fixe
> 50 % - Indicateur de batterie - Voyant rouge fixe
< 50 % - Indicateur de batterie - Voyant rouge clignotant
Assurez-vous de bien refermer le couvercle du port de charge après la 
charge.

OPERATION: 
1. Appuyez sur le bouton Mode et maintenez-le enfoncé pendant 2 
secondes pour allumer l'éclairage.
2. Appuyez sur le bouton MODE pour changer de mode.
3. Les modes d'éclairage du vélo sont les suivants :
Fixe faible > Moyen > Fort > Clignotant faible > Clignotant moyen > 
Clignotant fort avec 3 scintillements.
4. Pour éteindre votre éclairage, appuyez sur le bouton Mode et 
maintenez-le enfoncé jusqu'à ce qu'il s'éteigne.

MÉMOIRE DE MODE
La lampe reste dans le mode de sortie où elle a été éteinte.

INDICATEUR DE VÉRIFICATION RAPIDE DE LA BATTERIE
Appuyez sur le bouton Mode en mode OFF pour afficher le niveau de 
batterie pendant 3 secondes.
> 66 % - Indicateur de batterie - Voyant vert fixe
33-66 % - Indicateur de batterie - Voyant rouge fixe
< 33 % - Indicateur de batterie - Voyant rouge clignotant

INDICATEUR DE BATTERIE FAIBLE
Lorsque l'interrupteur est allumé en rouge, la batterie est faible.
Rechargez-la dès que possible.

OPTIONS DE MONTAGE :
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DEKURZANLEITUNG

TRUE
LUMENS

Die angegebenen Lumenwerte werden 30 
Sekunden nach dem Einschalten der 
Lampe gemessen. Die Lumenmessung 
erfolgt gemäß dem AINSI/NEMA 
FL1-Standard.

DRL

300
Lumen

NIEDRIG

60
Stunde

POWERFUL BIKE TAIL 
LIGHT 300 LUMENS

WICHTIGER HINWEIS: 
Vor der Inbetriebnahme der Lampe ist es unbedingt erforderlich, diese 
Bedienungsanleitung sorgfältig durchzulesen und zum späteren 
Nachschlagen aufzubewahren. Bitte verwenden Sie das Produkt nicht für 
Zwecke, die nicht in dieser Bedienungsanleitung beschrieben sind.

SICHERHEITSHINWEISE:
WARNUNG!!!   
+ Um ein sicheres Fahrerlebnis zu gewährleisten, befestigen Sie die 
Lampe vor jeder Fahrt fest an der Halterung und überprüfen Sie ihre 
einwandfreie Funktion. Verwenden Sie niemals ein beschädigtes 
Leitergummiband.
+ Kontrollieren Sie regelmäßig die Akkuanzeige, um den Ladezustand der 
Lampe während der Benutzung zu überwachen.
+ Vermeiden Sie es, die Lampe oder deren Komponenten zu zerlegen oder 
zu verändern.

VORSICHT! (Verletzungs-, Beschädigungs- oder Sachschadenvermeidung)
+ Halten Sie Ihr Fahrrad immer an, bevor Sie den Schalter betätigen.
+ Bewahren Sie die Lampe außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
+ Das Gerät ist nach IPX5 zertifiziert. Vermeiden Sie das Eintauchen in 
Wasser, da dies zu Funktionsstörungen führen kann. Wischen Sie die 
Lampe nach Gebrauch im Regen ab.
+ Setzen Sie die Lampe keinen starken Vibrationen, Stößen oder 
übermäßiger Krafteinwirkung aus. Stellen Sie die Verwendung sofort ein, 
wenn Funktionsstörungen auftreten.
+ Laden Sie den Akku nur gemäß den Anweisungen und versuchen Sie 
nicht, ihn auf andere Weise oder mit einer anderen Spannung zu laden. 
Vermeiden Sie Kurzschlüsse.
+ Setzen Sie die Lampe keinem Feuer oder extremer Hitze aus. Reinigen 
Sie die Lampe oder Teile davon mit einem weichen, mit milder Seife 
angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine Verdünner, Benzin oder 
Alkohol, da diese Schäden verursachen können.

HINWEISE ZU LITHIUM-IONEN-AKKUS:
+ Wir empfehlen die Verwendung eines USB-Ladegeräts mit einer 
Kapazität von mindestens 500 mAh (USB 2.0).
+ Stellen Sie vor dem Laden sicher, dass sich kein Staub oder 
Fremdkörper am USB-Stecker befinden.
+ Vermeiden Sie Erschütterungen während des Ladevorgangs.
+ Der Ladevorgang ist nicht möglich, wenn sich Ihr PC im Ruhemodus befindet.
+ Trennen Sie den USB-Stecker nach Abschluss des Ladevorgangs.
+ Die Ladezeit kann je nach Umgebungs- und Nutzungsbedingungen variieren.
+ Vermeiden Sie das Laden, Entladen und Lagern der Lampe bei hohen 
Temperaturen, da dies die Lebensdauer des Akkus verkürzen kann. Laden Sie 
die Lampe nur bei einer Umgebungstemperatur zwischen 5 °C und 40 °C.
+ Wenn die Leuchtdauer trotz ordnungsgemäßer Ladung deutlich 
abnimmt, deutet dies möglicherweise darauf hin, dass der Akku bald das 
Ende seiner Lebensdauer erreicht.
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HINWEISE ZUR AUFBEWAHRUNG:
Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, lagern Sie es an einem 
Ort, der weder zu warm noch zu feucht ist. Laden Sie den Akku alle 6 
Monate für ca. 30 Minuten auf.

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG:
Entnehmen Sie vor der Entsorgung der Leuchte den internen Akku und 
entsorgen Sie diesen gemäß den örtlichen Vorschriften.

DAS PAKET ENTHÄLT FOLGENDE ARTIKEL:
A Leuchteinheit
B USB-Kabel (USB-C)
C Halterung D Gummiband
D-Gummiband

EIGENSCHAFTEN:
+ Vielseitige Clip-Befestigung, kompatibel mit Sattelstütze/Satteltasche
+ Verschiedene Lichtmodi (inkl. Tagfahrlicht) für optimale Sichtbarkeit 
bei Tag und Nacht

+ Wiederaufladbar über USB-C

LADEHINWEISE:
Schließen Sie das USB-Kabel an den Ladeanschluss der Leuchte an.
Stecken Sie das USB-Kabel in einen PC oder ein USB-Ladegerät ein.
100 % – Akkuanzeige – Grünes Licht leuchtet dauerhaft
>50 % – Akkuanzeige – Rotes Licht leuchtet dauerhaft
<50 % – Akkuanzeige – Rotes Licht blinkt
Verschließen Sie den Ladeanschluss nach dem Laden sorgfältig.

BETRIEB: 
1. Halten Sie die Modus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Licht 
einzuschalten.
2. Drücken Sie die Modus-Taste, um zwischen den Modi zu wechseln.
3. Die Fahrradlichtmodi sind wie folgt:
Niedrig > Mittel > Hoch > Niedrig blinkend > Mittel blinkend > Hoch 
blinkend.
4. Um das Licht auszuschalten, halten Sie die Modus-Taste gedrückt, bis 
es erlischt.

MODUSSPEICHER
Die Lampe bleibt im zuletzt eingestellten Modus.

BATTERIEÜBERPRÜFUNG
Drücken Sie im AUS-Modus die Modus-Taste, um den Akkustand 3 
Sekunden lang anzuzeigen.
> 66 % – Akkuanzeige – Dauerhaft grünes Licht
33–66 % – Akkuanzeige – Dauerhaft rotes Licht
< 33 % – Akkuanzeige – Blinkendes rotes Licht

NIEDRIGER AKKU
Wenn die Anzeige rot leuchtet, ist der Akku fast leer.
Bitte laden Sie den Akku so bald wie möglich auf.

MONTAGEOPTIONEN:
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NLSNELLE GIDS

TRUE
LUMENS

De opgegeven lumenwaarden worden 
gemeten 30 seconden na het inschakelen 
van de lamp. We meten lumen volgens de 
AINSI / NEMA FL1-norm.

DRL

300
Lumen

LAAG

60
Uur

POWERFUL BIKE TAIL 
LIGHT 300 LUMENS

IBELANGRIJKE MEDEDELING:
Voordat u de lamp gebruikt, is het essentieel om deze handleiding 
zorgvuldig door te lezen en te bewaren voor toekomstig gebruik. Gebruik 
het product niet op een manier of voor een doel dat niet in deze 
handleiding wordt beschreven.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN:
WAARSCHUWING!!!  
+ Om een   veilige rijervaring te garanderen, bevestigt u de lamp stevig aan 
de beugel en controleert u de goede werking vóór elke rit. Gebruik nooit 
een beschadigd ladderbandje.
+ Controleer regelmatig de batterij-indicator om de resterende 
batterijcapaciteit te controleren tijdens het gebruik van de lamp.
+ Vermijd het demonteren of wijzigen van de lamp of de meegeleverde 
onderdelen.  
LET OP! (Voorkomen van letsel, schade of schade aan eigendommen)
+ Stop uw fiets altijd voordat u de schakelaar bedient.
+ Houd de lamp buiten bereik van kinderen.
+ Het apparaat heeft een IPX5-classificatie. Dompel de lamp niet onder in 
water, aangezien dit storingen kan veroorzaken. Veeg na gebruik van de 
lamp in regenachtige omstandigheden eventueel vocht af.
+ Stel de lamp niet bloot aan sterke trillingen, stoten of overmatige 
kracht. Stop het gebruik onmiddellijk als er onregelmatigheden optreden.
+ Laad de batterij alleen op zoals aangegeven en probeer deze niet op een 
andere manier of met een andere spanning op te laden. Vermijd 
kortsluiting van de batterij.
+ Stel de lamp niet bloot aan vuur of extreme hitte. Gebruik voor het 
reinigen van de lamp of onderdelen een zachte doek die is bevochtigd 
met milde zeep. Vermijd het gebruik van verfverdunner, benzine of 
alcohol, aangezien deze schade kunnen veroorzaken.

WAARSCHUWINGEN VOOR LITHIUM-IONBATTERIJEN:
+ Wij raden aan een USB-batterijlader met een capaciteit van 500+ mAh 
(USB 2.0) te gebruiken.
+ Controleer vóór het opladen of er geen stof of vreemde voorwerpen op 
de USB-aansluiting zitten.
+ Stel de lamp niet bloot aan trillingen tijdens het opladen.
+ Opladen is niet mogelijk wanneer uw pc in de slaapstand staat.
+ Koppel de USB-aansluiting los nadat het opladen is voltooid.
+ De oplaadtijd kan variëren afhankelijk van de omgevings- en 
gebruiksomstandigheden.
+ Vermijd het opladen, ontladen en bewaren van de lamp bij hoge 
temperaturen, aangezien dit de achteruitgang van de oplaadbare batterij 
kan versnellen. Laad de lamp alleen op bij een omgevingstemperatuur 
tussen 5 °C en 40 °C.
+ Als de brandduur aanzienlijk afneemt, zelfs na een correcte lading, kan 
dit erop wijzen dat de oplaadbare batterij bijna leeg is.

 
  

A.

B.

C.

D.

BEWAARVOORZORGSMAATREGELEN:
Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, bewaar het dan op een 
plek die niet te warm of te vochtig is.
Laad de batterij elke 6 maanden ongeveer 30 minuten op.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ VERWIJDERING:
Wanneer u de lamp wilt weggooien, verwijdert u de interne oplaadbare 
batterij en voert u deze af volgens de plaatselijke voorschriften.

HET PAKKET BEVAT DE VOLGENDE ITEMS:
A Lamp
B USB-kabel (USB-C)
C Beugel
D Rubberen band

KENMERKEN:
+ Veelzijdig clipbevestigingsontwerp, compatibel met zadelpen/zadeltas
+ Verschillende lichtstanden (inclusief dagrijverlichting) voldoen aan uw 
zichtbaarheidsbehoeften, zowel overdag als 's nachts.
+ Oplaadbaar via Type-C

OPLAADINSTRUCTIES:
Sluit de USB-kabel aan op de oplaadpoort van de lamp.
Sluit de USB-kabel aan op een pc of USB-batterijlader.
100% - batterij-indicator - Groen lampje brandt continu
>50% - batterij-indicator - Rood lampje brandt continu
<50% - batterij-indicator - Rood lampje knippert
Zorg ervoor dat u het klepje van de oplaadpoort na het opladen goed sluit.

BEDIENING:
1. Houd de modusknop 2 seconden ingedrukt om de lamp AAN te zetten.
2. Druk op de modusknop om tussen de modi te wisselen.
3. De fietsverlichtingsmodi zijn als volgt: 
Laag > Midden > Hoog > Laag knipperend > Middel knipperend > Hoog 
knipperend.
4. Om het licht uit te schakelen, houdt u de modusknop ingedrukt totdat 
het licht uitgaat.

MODUSGEHEUGEN
De lamp blijft in de uitgangsmodus waarin deze is uitgeschakeld.

SNELLE BATTERIJCONTROLE-INDICATOR
Druk in de UIT-modus op de modusknop om het batterijniveau 3 seconden 
weer te geven.
> 66% - batterij-indicator - Groen lampje brandt continu
33-66% - batterij-indicator - Rood lampje brandt continu
< 33% - batterij-indicator - Rood lampje knippert

INDICATOR BATTERIJ LEEG
Wanneer de schakelaar rood brandt, is de batterij bijna leeg.
Laad de batterij zo snel mogelijk op.

MONTAGEOPTIES:

EN

NOTICE

1000 mAh
lumen Brandtijd

3

15

30

30 (Peak)

300 (Peak)

300 (Peak)

SPECIFICATION (ANSI FL1 Standard)

Laag

Midden

Hoog

Flash

Pols

DRL

60:00 h

13:00 h

6:00 h

20:00 h

2:00 h

3:30 h

IPX5 1 m

waterdichte 
beoordeling valtest

Clip-OnBeugel

Houd
2 seconden ingedrukt

Klik om van modus te wisselen

OFF
low mid high

laag
knipperend

gemiddeld
knipperend

hoog
knipperend

Modusknop

Oplaadpoort

Batterij-indicator

NL



 

 

ITGUIDA RAPIDA

TRUE
LUMENS

I valori di lumen specificati vengono 
misurati 30 secondi dopo l'accensione 
della lampada. Misuriamo i lumen secondo 
lo standard AINSI / NEMA FL1.

DRL

300
Lumen

BASSO

60
Ora

POWERFUL BIKE TAIL 
LIGHT 300 LUMENS

AVVISO IMPORTANTE:
Prima di utilizzare la lampada, è essenziale leggere attentamente il 
presente manuale e conservarlo per riferimento futuro. Si prega di 
astenersi dall'utilizzare il prodotto in qualsiasi modo o per scopi non 
descritti nel presente manuale.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA:
ATTENZIONE!!! 
+ Per garantire un'esperienza di guida sicura, fissare saldamente la luce 
alla staffa e verificarne il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo. 
Non utilizzare mai un elastico danneggiato.
+ Controllare regolarmente l'indicatore della batteria per monitorare la 
carica residua della batteria durante l'utilizzo della luce.
+ Evitare di smontare o modificare la luce o i componenti inclusi.  
ATTENZIONE! (Prevenzione di lesioni, danni o danni alla proprietà)
+ Arrestare sempre la bicicletta prima di azionare l'interruttore.
+ Tenere la luce fuori dalla portata dei bambini.
+ Il dispositivo ha un grado di protezione IPX5. Evitare di immergerlo in 
acqua, poiché ciò potrebbe causare malfunzionamenti. Dopo aver 
utilizzato la luce sotto la pioggia, asciugare l'eventuale umidità.
+ Evitare di sottoporre la luce a forti vibrazioni, urti o forza eccessiva. In 
caso di anomalie, interrompere immediatamente l'uso.
+ Caricare la batteria solo come specificato e non tentare di caricarla in 
altro modo o a una tensione diversa. Evitare di cortocircuitare la batteria.
+ Non esporre la luce al fuoco o a fonti di calore estreme. Per pulire l'unità 
luce o i suoi componenti, utilizzare un panno morbido inumidito con 
sapone neutro. Evitare l'uso di diluenti, benzina o alcol, poiché potrebbero 
danneggiarli.

 AVVERTENZE PER LE BATTERIE AGLI IONI DI LITIO:
+ Si consiglia di utilizzare un caricabatterie USB con una capacità di 
almeno 500 mAh (USB 2.0).
+ Prima di caricare, assicurarsi che non vi siano polvere o corpi estranei 
attaccati alla presa USB.
+ Evitare di sottoporre la luce a vibrazioni durante la ricarica.
+ La ricarica non è possibile quando il PC è in modalità sospensione.
+ Al termine della ricarica, scollegare la presa USB.
+ Il tempo di ricarica può variare a seconda delle condizioni ambientali e di 
utilizzo.
+ Evitare di caricare, scaricare e conservare la luce a temperature 
elevate, poiché ciò potrebbe accelerare il deterioramento della batteria 
ricaricabile. Caricare la luce solo quando la temperatura ambiente è 
compresa tra 5 °C e 40 °C.
+ Se la durata di illuminazione si riduce significativamente anche dopo 
una ricarica adeguata, potrebbe indicare che la batteria ricaricabile si sta 
avvicinando alla fine della sua durata.
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PRECAUZIONI PER LA CONSERVAZIONE:
Se il dispositivo non verrà utilizzato per un periodo prolungato, 
conservarlo in un luogo né troppo caldo né troppo umido.
Caricare la batteria per circa 30 minuti ogni 6 mesi.

PRECAUZIONI PER LO SMALTIMENTO:
Quando si smaltisce l'unità luminosa, rimuovere la batteria ricaricabile 
interna e smaltirla secondo le normative locali.

IL PACCHETTO INCLUDE I SEGUENTI ARTICOLI:
A Unità luminosa
B Cavo USB (USB-C)
C Staffa
D Elastico

CARATTERISTICHE:
+ Design versatile con attacco a clip compatibile con reggisella/borsa 
sottosella
+ Diverse modalità di illuminazione (inclusa la luce diurna) per soddisfare 
le tue esigenze di visibilità sia di giorno che di notte.
+ Ricaricabile tramite Type-C

ISTRUZIONI DI RICARICA:
Collegare il cavo USB alla porta di ricarica dell'unità luminosa.
Collegare il cavo USB a un PC o a un caricabatterie USB.
100% - indicatore di batteria - Luce verde fissa
>50% - indicatore di batteria - Luce rossa fissa
<50% - indicatore di batteria - Luce rossa lampeggiante
Assicurarsi di chiudere bene il coperchio della porta di ricarica dopo la 
ricarica.

FUNZIONAMENTO:
1. Tenere premuto il pulsante Mode per 2 secondi per ACCENDERE la luce.
2. Premere il pulsante MODE per passare da una modalità all'altra.
3. Le modalità della luce della bici sono le seguenti: 
Basso > Medio > Alto > Lampeggio basso > Lampeggio medio > 
Lampeggio alto.
4. Per spegnere la luce, tenere premuto il pulsante Mode finché la luce 
non si spegne.

MEMORIA MODALITÀ
La luce rimane nella modalità di uscita in cui è spenta.

INDICATORE DI CONTROLLO RAPIDO DELLA BATTERIA
Premere il pulsante Modalità in modalità OFF per visualizzare il livello della 
batteria per 3 secondi.
> 66% - indicatore della batteria - Luce verde fissa
33-66% - indicatore della batteria - Luce rossa fissa
< 33% - indicatore della batteria - Luce rossa lampeggiante

INDICATORE DI BATTERIA SCARICA
Quando l'interruttore è illuminato in rosso, la carica residua della batteria 
è bassa.
Si prega di ricaricare il prima possibile.

OPZIONI DI MONTAGGIO:
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1000 mAh
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3
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Fare clic per cambiare modalità
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lampeggiante
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Pulsante Modalità
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ESGUÍA RÁPIDA

TRUE
LUMENS

Los valores de lúmenes especificados se 
miden 30 segundos después de encender 
la lámpara. Medimos los lúmenes según la 
norma AINSI/NEMA FL1.

DRL

300
Lumen

BAJO

60
Hora

POWERFUL BIKE TAIL 
LIGHT 300 LUMENS

AVISO IMPORTANTE: 
Antes de usar la luz, es fundamental leer detenidamente este manual y 
conservarlo para futuras consultas. No utilice el producto de ninguna 
manera ni para ningún propósito no descrito en este manual.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD: 
¡ADVERTENCIA!  
Para garantizar una experiencia de conducción segura, fije la luz al 
soporte de forma segura y verifique su correcto funcionamiento antes de 
cada uso. Nunca utilice una goma elástica dañada.
Revise periódicamente el indicador de batería para controlar la carga 
restante mientras usa la luz.
Evite desmontar o modificar la luz o cualquiera de sus componentes.  
¡PRECAUCIÓN! (Prevención de lesiones, daños o desperfectos materiales)
+Detenga siempre la bicicleta antes de accionar el interruptor.
+Mantenga la luz fuera del alcance de los niños.
+El dispositivo tiene una clasificación IPX5. Evite sumergirlo en agua, ya 
que esto puede causar fallos de funcionamiento. Después de usar la luz 
bajo la lluvia, séquela bien.
+Evite someter la luz a vibraciones fuertes, impactos o fuerzas excesivas. 
Si se produce alguna anomalía, deje de usarla inmediatamente.
+Cargue la batería únicamente como se indica y no intente cargarla de 
otra manera ni con un voltaje diferente. Evite cortocircuitar la batería.
+No exponga la luz al fuego ni a calor extremo. Para limpiar la unidad de 
luz o sus componentes, utilice un paño suave humedecido con jabón 
neutro. Evite usar disolvente de pintura, bencina o alcohol, ya que pueden 
dañarla.

PRECAUCIONES PARA LAS BATERÍAS DE IONES DE LITIO:
+ Recomendamos usar un cargador USB con una capacidad de 500 mAh o 
superior (USB 2.0).
+ Antes de cargar, asegúrese de que no haya polvo ni objetos extraños en 
el conector USB.
+ Evite someter la linterna a vibraciones durante la carga.
+ No es posible cargar la linterna si su PC está en modo de suspensión.
+ Una vez finalizada la carga, desconecte el conector USB.
+ El tiempo de carga puede variar según las condiciones ambientales y de 
uso.
+ Evite cargar, descargar y almacenar la linterna a altas temperaturas, ya 
que esto puede acelerar el deterioro de la batería recargable. Cargue la 
linterna solo cuando la temperatura ambiente esté entre 5 °C y 40 °C.
+ Si el tiempo de iluminación se reduce significativamente incluso 
después de una carga completa, puede indicar que la batería recargable 
está llegando al final de su vida útil.
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PRECAUCIONES DE ALMACENAMIENTO: 
Si no va a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado, guárdelo 
en un lugar fresco y seco.
Cargue la batería durante aproximadamente 30 minutos cada 6 meses.

PRECAUCIONES DE ELIMINACIÓN: 
Al desechar la unidad de luz, retire la batería recargable interna y 
deséchela de acuerdo con la normativa local.

EL PAQUETE INCLUYE LOS SIGUIENTES ARTÍCULOS: 
A. Unidad de luz
B. Cable USB (USB-C)
C. Soporte
D. Banda elástica

CARACTERÍSTICAS:
+ Diseño de montaje con clip versátil, compatible con tija de sillín y bolsa 
de sillín.
+ Diferentes modos de luz (incluida la luz diurna) para adaptarse a tus 
necesidades de visibilidad tanto de día como de noche.
+ Recargable mediante USB-C.

INSTRUCCIONES DE CARGA:
Conecte el cable USB al puerto de carga de la unidad de luz.
Conecte el cable USB a un ordenador o a un cargador de baterías USB.
100 % - Indicador de batería - Luz verde fija
>50 % - Indicador de batería - Luz roja fija
<50 % - Indicador de batería - Luz roja intermitente
Asegúrese de cerrar bien la tapa del puerto de carga después de cargar la 
unidad.

OPERACIÓN: 
1. Mantén pulsado el botón Modo durante 2 segundos para encender la luz.
2. Pulsa el botón MODO para cambiar entre los modos.
3. Los modos de luz para bicicleta son los siguientes: 
Bajo > Medio > Alto > Bajo intermitente > Medio intermitente > Alto 
intermitente.
4. Para apagar la luz, mantenga presionado el botón de modo hasta que la 
luz se apague.

MEMORIA DE MODO
La luz permanece en el modo de salida en el que se apagó.

INDICADOR DE COMPROBACIÓN RÁPIDA DE LA BATERÍA
Pulse el botón de Modo con la luz apagada para visualizar el nivel de 
batería durante 3 segundos.
> 66 % - Indicador de batería - Luz verde fija
33-66 % - Indicador de batería - Luz roja fija
< 33 % - Indicador de batería - Luz roja intermitente

INDICADOR DE BATERÍA BAJA
Cuando el interruptor se ilumina en rojo, la batería tiene poca carga.
Cárguela lo antes posible.

OPCIONES DE MONTAJE:

EN

NOTICE

1000 mAh
lumen Tiempo de 

combustión
3

15

30

30 (Peak)

300 (Peak)

300 (Peak)

SPECIFICATION (ANSI FL1 Standard)

Bajo

Medio

Alto

Destello

Legumbres

DRL

60:00 h

13:00 h

6:00 h

20:00 h

2:00 h

3:30 h

IPX5 1 m

Clasificación de
 impermeabilidad
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PTGUIA RÁPIDO

TRUE
LUMENS

Os valores de lúmen especificados são 
medidos 30 segundos após ligar a 
lâmpada. Medimos o lúmen de acordo 
com a norma AINSI/NEMA FL1.

DRL

300
Lumen

BAIXO

60
Hora

POWERFUL BIKE TAIL 
LIGHT 300 LUMENS

AVISO IMPORTANTE:
Antes de utilizar a luz, é essencial ler atentamente este manual e 
guardá-lo para futuras consultas. Por favor, não utilize o produto de 
qualquer forma ou para qualquer fim que não esteja descrito neste 
manual. 

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA:
AVISO!!!  
+ Para garantir uma experiência de condução segura, fixe a luz 
firmemente ao suporte e verifique o seu correto funcionamento antes de 
cada passeio. Nunca utilize um elástico danificado.
+ Verifique regularmente o indicador da bateria para monitorizar a carga 
restante enquanto a luz estiver a ser utilizada.
+ Evite desmontar ou modificar a luz ou qualquer componente incluído.  
CUIDADO! (Prevenção de ferimentos, danos ou prejuízos materiais)
+ Pare sempre a bicicleta antes de acionar o interruptor.
+ Mantenha a luz fora do alcance das crianças.
+ O dispositivo tem classificação IPX5. Evite submergi-lo em água, pois 
pode causar avarias. Após utilizar a luz em condições de chuva, seque-a 
bem.

+ Evite submeter a luz a vibrações fortes, impactos ou força excessiva. 
Se ocorrer alguma anormalidade, interrompa imediatamente a utilização.
+ Carregue a bateria apenas conforme especificado e não tente 
carregá-la de outra forma ou com uma voltagem diferente. Evite 
curto-circuitar a bateria.
+ Não exponha a luz ao fogo ou ao calor extremo. Ao limpar a unidade ou 
as peças da luz, utilize um pano macio humedecido com sabão neutro. 
Evite usar solvente de tinta, benzina ou álcool, pois podem causar danos.

PRECAUÇÕES RELATIVAS ÀS BATERIAS DE IÃO-LÍTIO:
+ Recomendamos a utilização de um carregador de bateria USB com 
capacidade de 500 mAh ou superior (USB 2.0).
+ Antes de carregar, certifique-se de que não há pó ou objetos estranhos 
ligados à ficha USB.
+ Evite submeter a lanterna a vibrações durante o carregamento.
+ O carregamento não é possível quando o computador está em modo de 
suspensão.
+ Após a conclusão do carregamento, desligue a ficha USB.
+ O tempo de carregamento pode variar em função das condições 
ambientais e de utilização.

+ Evite carregar, descarregar e armazenar a lanterna a altas 
temperaturas, pois pode acelerar a deterioração da bateria recarregável. 
Carregue a lanterna apenas quando a temperatura ambiente estiver entre 
os 5 °C e os 40 °C.
+ Se o tempo de iluminação for significativamente reduzido mesmo após 
uma carga completa, isto pode indicar que a bateria recarregável está a 
chegar ao fim da sua vida útil.
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PRECAUÇÕES DE ARMAZENAMENTO:
Se o dispositivo não for utilizado durante um longo período, guarde-o 
num local que não seja demasiado quente nem demasiado húmido.
Carregue a bateria durante aproximadamente 30 minutos a cada 6 
meses.

PRECAUÇÕES DE DESCARTE:
Ao eliminar a unidade de luz, retire a bateria recarregável interna e 
elimine-a de acordo com as normas locais.

O pacote inclui os seguintes artigos: 
A Unidade de luz
B Cabo USB (USB-C)
C Suporte
D Elástico

CARACTERÍSTICAS:
+ Design versátil com clipe de fixação, compatível com espigão de 
selim/bolsa de selim
+ Diferentes modos de luz (incluindo luz diurna) satisfazem as suas 
necessidades de visibilidade tanto de dia como de noite.
+ Recarregável via USB-C

INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO:
Ligue o cabo USB à porta de carregamento da unidade de luz.
Ligue o cabo USB a um computador ou a um carregador de bateria USB.
100% - indicador de bateria - Luz verde acesa continuamente
>50% - indicador de bateria - Luz vermelha acesa continuamente
<50% - indicador de bateria - Luz vermelha intermitente
Certifique-se de que fecha bem a tampa da porta de carregamento após 
o carregamento.

OPERAÇÃO:
1.º Pressione e mantenha pressionado o botão Modo durante 2 segundos 
para ligar a luz.
2.º Prima o botão MODO para alternar entre os modos.
3.º Os modos de luz da bicicleta são os seguintes: 
Baixo > Médio > Alto > Intermitente baixo > Intermitente médio > 
Intermitente alto.
4. Para desligar a luz, prima e mantenha premido o botão de modo até 
que a luz se apague.

MEMÓRIA DE MODO
A lanterna permanece no modo de saída em que foi desligada.

INDICADOR DE VERIFICAÇÃO RÁPIDA DA BATERIA
Prima o botão Modo no modo DESLIGADO para visualizar o nível da bateria 
durante 3 segundos.
> 66% - indicador de bateria - Luz verde acesa continuamente
33-66% - indicador de bateria - Luz vermelha acesa continuamente
< 33% - indicador de bateria - Luz vermelha intermitente

INDICADOR DE BATERIA FRACA
Quando o interruptor está aceso a vermelho, significa que resta pouca 
carga na bateria.
Recarregue o mais rapidamente possível.

OPÇÕES DE MONTAGEM:
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